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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 

Jėzus Kristus visada kviečia ir naudoja mus, savo 
paprastus tarnus, kad padėtume atvesti Jo vaikus 
pas Jį.

Ko mūsų Dangiškasis Tėvas nori iš jūsų? 
Ar suprantate, kad, kai buvote ikimirtingajame 
būvyje, Dangiškasis Tėvas jus ruošė gyvenimui 
žemėje? Kalbėdamas jaunimui, prezidentas 
Raselas M. Nelsonas mokė: „Mūsų Dangiškasis 
Tėvas išsaugojo daugumą savo kilniausių dvasių 
– tikriausiai […] savo geriausią komandą – šiam 
paskutiniam etapui.“Kadangi buvome išsaugoti 
šioms pastarosioms dienoms, mums labai svarbu 
išmokti būti Jėzaus Kristaus mokiniais.

Viešpats Jėzus Kristus yra Gerasis Ganytojas 
ir Jis pažįsta savo kaimenę, o kaimenė pažįs-
ta savo Ganytoją, nes „jis šaukia savąsias avis 
vardais“. Jis visada kviečia ir naudoja mus, savo 
paprastus tarnus, kad padėtume atvesti Jo vaikus 
pas Jį.

Prieš kurį laiką mudu su kuolo prezidentu 
lankėme Bažnyčios narius viename rajone. Kai 
baigėme suplanuotus apsilankymus, kuolo prezi-
dentas paklausė, ar galėtume aplankyti dar vieną 
šeimą. Jis pajuto įkvėpimą, kad turėtume su jais 
pasikalbėti.

Pasibeldėme į duris, ir jas atidarė sesuo. 
Ji pažvelgė į mane abejingai, nes nežinojo, kas 
esu. Parodžiau ranka į kuolo prezidentą, kuris 
pasveikino ją vardu. Vos išgirdusi ir pamačiusi jį, 
ji nudžiugo. Stovėdami prie durų jie apsikabino 
ir drauge verkė. Tai suteikė foną mūsų apsilanky-
mui. Nežinojome, kad tai seseriai dieną prieš tai 
buvo atlikta chemoterapija. Ji jautėsi per silpna, 
kad galėtų pasirūpinti savo suaugusiu sūnu-
mi. Taigi, padėjau kuolo prezidentui aprengti 
jos sūnų ir mes pasodinome jį į vežimėlį. Mes 
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we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 

pamaitinome jį maistu, kurį anksčiau atnešė kita 
miela sesuo iš apylinkės, ir padėjome atlikti kitus 
darbus. Prieš išeidami iš jų namų galėjome juos 
palaiminti.

Šio apsilankymo metu galvojau tik apie 
patvirtinimą, kad Jėzus Kristus juos labai myli. 
Jis juos supranta ir asmeniškai žino jų unikalios 
padėties keliamą skausmą. Beveik visas vizitas 
vyko tyloje. Šį kartą mes daug nepamokslavome 
ir nepasidalijome mėgstama Raštų eilute, tačiau 
Viešpats mus gausiai palaimino savo Dvasia.

Viena didžiausių priežasčių, kodėl Dangiš-
kasis Tėvas atsiuntė jus čia šiuo metu, yra ta, 
kad galėtumėte įgyvendinti visą savo potencialą. 
LeidinyjeSkelbti mano evangelijąmokoma, kad 
būdami Kristaus mokiniai turėtume vengti lygin-
tis vienas su kitu.Jūsų dvasiniai sugebėjimai yra 
unikalūs, asmeniški ir įgimti, ir jūsų Dangiškasis 
Tėvas nori padėti jums juos išsiugdyti. Visada 
atsiras žmogus, kuriam galėsite padėti pajausti 
jūsų Dangiškojo Tėvo meilę. Jūsų potencialas yra 
dieviškas. Nors tikrai svarbu pasiruošti sėkmei 
šiame labai konkurencingame pasaulyje, viena iš 
svarbiausių jūsų viso gyvenimo misijų yra tapti 
Jėzaus Kristaus mokiniu ir sekti Dvasios ragi-
nimais. Jei taip darysite, Dievas palaimins jūsų 
gyvenimą; Jis palaimins jūsų dabartinę ar būsimą 
šeimą ir Jo vaikų, kuriuos sutiksite, gyvenimą.

Gyvename didžių galimybių laikais. Nors 
susiduriame su daugybe sunkumų, žinau, kad jie 
iš dalies yra tam, kad leistų mums padėti kitiems 
pajausti mūsų Dangiškojo Tėvo meilę. Preziden-
tas Nelsonas mokė: „Ateinančiomis dienomis iš-
vysimedidžiausiusGelbėtojo galios pasireiškimus, 
kokius pasauliskada norsmatė.“Tuime privilegiją 
rūpintis žmonėmis, kuriems reikia pagalbos ran-
kos, apkabinimo, paguodos jausmo ar kad tiesiog 
pabūtume su jais tyloje. Jei sugebėsime padėti 
palengvinti jų naštas, nors ir akimirką, galėsime 
išvysti didžius Gelbėtojo galios pasireiškimus jų 
gyvenime.

Kaip Jėzaus Kristaus mokiniai pastarųjų 
dienų šventieji gali teigiamai paveikti pasaulį. 
Galime suteikti džiaugsmo jausmą, kuris atsi-
spindi mūsų veide, – džiaugsmo, kuriuo dalija-
mės meilės žodžiais ir gerumo darbais. Būkime 
geri kaimynai, geri darbdaviai, geri darbuotojai. 
Visada stenkimės būti geri krikščionys.

Viešpats sugrąžino savo Evangeliją su būti-
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necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

nomis apeigomis, kad Dangiškojo Tėvo vaikai 
galėtų turėti visus su Juo mus surišančius pa-
žadus. Padėdami savo seserims ir broliams jų 
kasdieniuose iššūkiuose, taip pat nepamirškime 
padėti jiems duoti šiuos šventus pažadus savo 
Dangiškajam Tėvui ir jų laikytis, kad Jis savo 
ruožtu galėtų jiems pažadėti didžiausius palaimi-
nimus šiam gyvenimui ir amžinybei. Šie pažadai 
tapo įmanomi tik per Jėzaus Kristaus evangelijos 
ir Jo kunigystės raktų sugrąžinimą.

Kitaip tariant, galime padėti kitiems išlikti 
sandoros kelyje. Kai kurie iš mūsų kartkartėmis 
nuklystame nuo kelio, todėl turime atminti, kad 
mūsų Dangiškasis Tėvas visada palieka mums 
galimybę sugrįžti. Net jei mūsų kelias nėra pats 
tobuliausias, Gelbėtojas visada mums primena: 
„Kiekvieną kartą, kai tik [mes] su tikru ketinimu 
atgail[ausime] ir siek[sime] atleidimo, [mums 
bus] atleidžiama.“

Vienas iš priešininko triukų šiais laikais yra 
priversti mus galvoti ir patikėti, kad negalime 
pasikeisti arba kad nebeturime vilties. Toks 
destruktyvus mąstymas daugelį iš mūsų verčia 
nustoti stengtis. Būtent tuo metu mūsų meilė, pa-
drąsinimo ir palaikymo žodžiai, skirtas laikas ir 
pagalba gali suteikti kam nors pakankamai vilties 
pabandyti dar kartą.

Galbūt galvojate: „Gerai. Bet kas man 
tarnauja?“ Eidami ir laimindami savo brolių ir 
seserų gyvenimą, mes rinksime liudijimus, kurie 
pripildys mūsų gyvenimą tikėjimo Viešpačiu 
Jėzumi Kristumi. Šie liudijimai atgaivins mus, 
kad dar kartą pamėgintume patys. Šventoji Dva-
sia mus atgaivins ir padės mums su atnaujintais 
liudijimais ištverti savo sunkumus ir asmeninius 
išmėginimus. Kai stengiamės laiminti kitų žmo-
nių gyvenimą, Viešpats mūsų dar labiau pasigaili; 
Jis mus stiprina ir padeda gyvenime.

Atminkite, kad Viešpats Jėzus Kristus yra 
jūsų Gelbėtojas ir supranta jus asmeniškai. Jis 
žino, ką reiškia vykdyti pašaukimą ir viską pali-
kus padėti Dievo vaikams. Jis turi galią palaimin-
ti jus visame kame, jei tikite Juo ir neabejojate.

Mano brangūs broliai ir seserys, liudiju, kad 
tą dieną, kai kunigijos vadovas pajuto įkvėpimą, 
kad turime aplankyti tą motiną ir sūnų, kurių 
nebuvo mūsų darbotvarkėje, pareiškiu, kad 
Dievas žinojo, jog jiems mūsų reikia. Ir galiausiai 
aš buvau tas, kuriam buvo tarnaujama. Tą dieną 
gavau vieną didžiausių pamokų apie Gelbėtojo 
meilę mums.
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I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

Liudiju, kad Jėzus Kristus yra pasaulio 
Gelbėtojas, kad Jis gyvas, kad Jis gyveno ir mirė 
dėl jūsų ir manęs, ir kad Jis prisikėlė dėl jūsų 
ir manęs tam, kad galėtume siekti celestialinio 
džiaugsmo kupino susitikimo su tais, kurie jau 
yra kitoje uždangos pusėje. Žinau, kad Jis tobu-
lai supranta jus ir mane. Jis supranta kiekvieną 
mūsų sunkią akimirką ir turi galią padėti mums 
tomis akimirkomis, kai jaučiamės pažeidžia-
miausi. Žinau, kad Viešpats Jėzus Kristus ir mūsų 
Dangiškasis Tėvas pasirodė Džozefui Smitui, kad 
sugrąžintų Evangeliją šiomis dienomis. Žinau, 
kad mūsų brangus pranašas, prezidentas Raselas 
M. Nelsonas, yra Viešpaties pranašas, ir apie tai 
liudiju Jėzaus Kristaus vardu, amen.
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